Rev 12:10
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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the first person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “I heard.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the past action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun PHWNĒ and adjective MEGAS, meaning “a loud voice.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “in heaven” and referring to the third heaven.  Then we have the accusative feminine singular present active participle from the verb LEGW, which means “to say: saying.”

The present tense is a descriptive present for what happened at that moment.


The active voice in the accusative case indicates that the accusative noun ‘voice’ produced the action of speaking.


The participle is circumstantial.

“And then I heard a loud voice in heaven, saying,”
 is the temporal adverb ARTI, meaning “Now or at the present time.”  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to come to pass; to happen; to occur; to come about.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completed action of the verb.

The deponent middle is active in meaning—the deliverance and power and kingdom of God and the authority of Christ having produced the action of coming to pass or coming about.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun SWTĒRIA, meaning “salvation or deliverance” plus the connective KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun DUNAMIS, meaning “the power” with the connective KAI, meaning “and” plus the nominative feminine singular article and noun BASILEIA, meaning “the kingdom” with the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” plus the first person plural possessive genitive of the personal pronoun EGW, meaning “our.”  Then we have the connective conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun EXOUSIA, meaning “authority” plus the possessive genitive masculine singular from the article and noun CHRISTOS, meaning “Christ” with the third person masculine singular possessive genitive from the personal use of the pronoun AUTOS, meaning “His” and referring to God the Father.  “While SWTĒRIA certainly centers on the notion of ‘salvation’ in the sense of the ‘deliverance, rescue’ of the people of God, the context of the heavenly battle between Michael and the dragon and the use of military imagery in verse 11 suggest that ‘the victory’ is a particularly apt translation.”

“‘Now the victory and the power and the kingdom of our God and the authority of His Christ has come to pass,”
 is the causal use of the HOTI, meaning “because,” followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb BALLW, which means “to be thrown out.”

The aorist tense is a dramatic aorist, which describes an action that has just now happened.  This loud voice in heaven speaks immediately after Satan is thrown out of the third heaven for the last time.  We know that this is the third heaven because of the reference to Satan bringing charges against believers before God every day and night.  Since God is in the third heaven, Satan has to be before God in the third heaven bringing these charges and accusations against believers.


The passive voice indicates that Satan received the action of being thrown out of the third heaven.


The indicative mood is declarative for a dramatic statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KATĒGWR, which means “the accuser” (BDAG, p. 533).  With this we have the objective genitive from the masculine plural article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “of our brethren” and referring to believers on earth.
“because the accuser of our brethren has been thrown out,”
 is the appositional nominative from the masculine singular articular present active participle of the verb KATĒGOREW, which is used “nearly always as a legal technical term, meaning: to bring charges against in court; before God’s tribunal Jn 5:45; Rev 12:10.”


The article is used as a relative pronoun, translated “the one who.”

The present tense is a durative present for an action that began with the fall of Adam in the Garden of Eden and has continued every day throughout human history until this day midway through the Tribulation.

The active voice indicates that Satan has continued to produce the action.


The participle is circumstantial in its verbal aspect.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to believers on earth.  This is followed by the preposition ENWPION plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THEOS with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “before our God.”  Finally, we have the adverbial genitive of time from the feminine singular noun HĒMERA with the connective conjunction KAI plus the feminine singular noun NUX, meaning “day and night” (as in Lk 18:7; Rev 4:8; 7:15).
“the one who constantly brings charges against them before our God day and night.”
Rev 12:10 corrected translation
“And then I heard a loud voice in heaven, saying, ‘Now the victory and the power and the kingdom of our God and the authority of His Christ has come to pass, because the accuser of our brethren has been thrown out, the one who constantly brings charges against them before our God day and night.”
Explanation:
1.  “And then I heard a loud voice in heaven, saying,”

a.  The next thing that happens is that John hears a voice in heaven saying something.  We are not told exactly to whom this voice belongs, but John identifies it as coming from heaven rather than someone on earth.

b.  Because of the phrase “our brethren” later in this verse, this voice could belong to the Lord Jesus Christ, the elect angels, or believers in heaven.  The fact that it is in the singular mitigates against it being more than one person.  Therefore, it is probably either the Lord Jesus Christ or an elect angel speaking.

c.  The first loud voice mentioned in Revelation is that of our Lord Jesus Christ, Rev 1:10ff, “I was under the influence of the Spirit on the Lord’s day and I heard behind me a loud voice like a trumpet.”

d.  However, because this voice uses the phrases “our God” and “His Christ,” it is unlikely that the voice is a member of the Trinity.  The plural “our” identifies this voice as coming from either an elect angel or a believer.  In Rev 7:10 we had a similar statement by the tribulational martyrs (“And then they [tribulational believers] called out with a loud voice, saying, ‘Salvation belongs to our God, who sits on the throne and to the Lamb.’”)  However, this group of believers was identified in the plural as a group, and in our present verse we have the singular.


e.  Therefore, this voice more than likely refers to an angelic herald, like the powerful angle of Rev 5:2, “And then I saw a powerful angel announcing with a great voice,…”  Some scholars (Walvoord, Mounce, and Thomas) reject this idea because they say “the voice mentions ‘our brethren’, so it cannot be the voice of angels.  Angels would hardly refer to mortals as ‘brethren’.”
  There is no evidence anywhere in Scripture that elect angels would have such an arrogant attitude toward believers in the Lord Jesus Christ.  In fact, since we shall judge angels (1 Cor 6:3), it is more likely that the elect angels would have great respect for members of the royal family and priesthood, who are in union with Christ and the bride of Christ.
2.  “‘Now the victory and the power and the kingdom of our God and the authority of His Christ has come to pass,”

a.  John now quotes exactly what was said by the person with the loud voice.

b.  The word SWTĒRION refers to two things:


(1)  The deliverance of believers on earth from the evil persecution of Satan and his forces.



(2)  The spiritual salvation of those who believe in Christ.


(3)  However, this word also carries the connotation of ‘victory’ as it did in Rev 7:10, “And then they [tribulational believers] called out with a loud voice, saying, ‘Salvation belongs to our God, who sits on the throne and to the Lamb.’”


c.  The word “power” refers to the ruling power of our Lord; that is, to His ability to actually overthrow Satan and his demons and cast them into the Abyss and keep them there, as well as His ability to kill millions of enemy soldiers attacking Israel in a single day.


d.  The phrase “the kingdom of our God” refers to the kingdom of God the Father, which will now exist on earth as it does in heaven.


e.  The phrase “the authority of His Christ” refers to the authority of Jesus Christ to rule on earth as delegated to Him by God the Father as a result of our Lord’s spiritual victory over Satan on the Cross.


f.  The deliverance of believers and the power and authority and rulership of Christ on earth have now arrived in human history.  Even though it is still the middle of the Tribulation and there are three and a half years to go before the second advent of Christ, this announcement is made as a guarantee of the final victory of Christ on earth.

g.  This is the decree of victory prior to the consummation of that victory.


h.  The power, authority, and rulership of our Lord will now begin with the final judgments on the human race in human history.


i.  Jesus Christ is now ruling the earth and Satan loses complete control.  He cannot stop or prevent or delay the final judgments against sin and evil any longer.


j.  The Old Testament background for this statement is Dan 7:14, “And to Him was given dominion, glory and a kingdom, that all the peoples, nations and men of every language might serve Him.  His dominion is an everlasting dominion which will not pass away; and His kingdom is one which will not be destroyed.”
3.  “because the accuser of our brethren has been thrown out,”

a.  The kingdom of God in heaven has been purged of Satan forever.  Satan will never again see the throne room of God or any part of the third heaven, nor be able to roam throughout the universe.  Satan and his followers have been thrown out of all the heavens forever.  The highest they will ever get now is the surface of the earth.  From here they just keep going down—down to the Abyss and then down into the lake of fire.

b.  Satan’s accusations against believers is documented in:



(1)  Job 1:6-12.


(2)  Zech 3:1, “Then he showed me Joshua the high priest standing before the angel of the Lord, and Satan standing at his right hand to accuse him.”

c.  Satan has spent a great deal of human history doing nothing but accusing us of sin and evil before God.


d.  Jesus Christ is our defense attorney, making intercession for us before the throne of God the Father by appealing to the Father’s judgment of sins on the Cross.


e.  Satan can accuse us all he wants, because our Lord stands in front of us and keeps on defending us by reminding Satan that He received the condemnation and judgment for each sin mentioned by Satan.


f.  If this is an elect angel speaking, then he has every right to call believers “our brethren” just as the same thing is said to John in Rev 22:8-9, “I, John, am the one who heard and saw these things. And when I heard and saw, I fell down to worship at the feet of the angel who showed me these things.  But he said to me, ‘Do not do that.  I am a fellow servant of yours and of your brethren the prophets and of those who heed the words of this book.  Worship God.’”
4.  “the one who constantly brings charges against them before our God day and night.”

a.  Finally, Satan is identified as continuously or constantly bringing charges; that is, accusing believers before God day and night.

b.  The fact that these accusations are made “before God” indicate that Satan has access to the court room of God in heaven.


c.  The fact that he makes these accusations day and night, indicates that he has been doing this daily throughout human history.  It also indicates that there is time in heaven.

d.  The word “our” in the phrase “our God” indicates that the speaker identifies himself with others like him who have believed in Christ and trusted in God, further solidifying this speaker as probably an elect angel identifying himself and the other elect angels spiritually with believers of the human race.

e.  There has never been a day in human history in which Satan has not accused someone of doing something wrong.  However, “Satan can no longer prosecute the people of God, for he has lost his place in heaven.”


f.  Just as Satan accused believers day and night, so his punishment in the lake of fire matches his accusation of believers, “And the devil who deceived them was thrown into the lake of fire and sulfur, where the beast and the false prophet are also; and they will be tormented day and night forever and ever.”

g.  Even though Satan has constantly brought charges against believers before God, Rom  8:33-34 declares, “Who will bring accusation against the elect of God?  [Satan]  The One who justifies [vindicates] [is] God.  Who is the One who condemns?  [Satan]  Christ Jesus is the One Who died, but more importantly, Who was raised, Who is also at the right hand of God, Who also petitions on behalf of us.”
� Osborne, p. 473f, quoting Aune (1998 commentary, p. 700); also Thomas, Vol 2, p. 133.


� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature. (3rd ed.) (Page 533). Chicago: University of Chicago Press.
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